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1. Не отражающее зеркало, 
а увеличивающее стекло

КЛАЙПЕДА —  город, возник­
ший более семи веков нвэвд 
как бастион литовцев против 

пиратов Ливонского ордена, по­
знал ярость бито и горечь униже­
ний. Он бывал и яблоком раздора, 
и ахиллесовой пятой, и крапленой 
картой в руках авантюриста, и 
плацдармом, нацеленным на во­
сток. В конце тридцвтьЛСгодов фа­
шистская клика Сметоны услужли­
во положила его — единственный 
литовский морской порт — к ногам 
третьего рейха. Сам фюрер неза­
медлительно прибыл сюда, чтобы 
провозгласить «новый порядок» и 
призвать население литовского го­
рода к безоговорочному послуша­
нию. Но речь, произнесенную Гит­
лером с балкона городского теат­
ра, лишь гулкое >хо разнесло по 
площадям и бульварам. Город был 
пуст. Литовцы ушли из него ив во­
сток, ушли вместе с детьми и ста­
риками, с наспех захваченным скар­
бом. Трудовые люди Клайпеды не 
разделили позора предательства с 
буржуазно -  националистическими 
првеителвми тогдашней Литвы.

В январе сорок пятого под уда­
рами наших войск войска ^фюрера 
откатывались на Клайпеды. Но гит­
леровцы жестоко мстили городу, 
который так и ив встал на колени. 
Они уничтожили все ив пути свое­
го отступления: взорвали порт, уг­
нали суда, сожгли почти все жилые 
доме.

И все-таки Клайпеда жила. Она 
оживала и росла стремительно. Те­
перь это третий по величине город 
Советской Литвы. Город— морепла­
ватель. докер и рыбак. Город тек­
стильщиков. судостроителей, школь­
ников и студентов. И город теат­
ралов.

Что же касается традиций, то они 
создавались спешно, на бегу, взарт- 
по и горячо, как и все в атом горо­
де, жизнь которого бьет ключом 
зиму и лето, ибо Клайпеда — одни 
па немногих иозамерзающих запад­
ных портов нашей страны. Круглый 
год швартуются у ее причалов сот­
ни судов всевозможных флагов. 
Приходят и уходят рыболовецкие 
флотилии, промышляющие не толь­
ко на Балтике, ио и у далеких аф­
риканских берегов. Клайпеда, 
город со 150-тысячным населением, 
круглый год полна встреч и расста­
ваний...

—  Ну, а как живет ваш театр? 
Если бы вы задали этот вопрос лю­
бому клайпедчанину еще шесть- 
семь лет назад, он бы удивлен­
но пожал плечами.

Замкнутой жизнью жил тогда 
коллектив Клайпедского драмати­
ческого театра. И порой начинало 
казаться, что перспектив у него 
нет, что в атом городе вообще те- 
сгр  не нужен. Он шел от неудачи 
к  неудаче, от полууспеха к полу- 
проввяу. У  окошек его кассы редко 
возникала нетерпеливая стайке лю-

оигелеи искусства. В зале, как пра­
вило, были заполнены лишь не­
сколько рядов партере. Укореня­
лось мнение, что Клайпеда —  про­
сто один из самых «нетеатраль­
ныя« городов Литвы.

А теперь никому и в голову не 
придет дебатировать на столь 
праздную тему: нужен ли городу 
театр? Театр сегодня — эстетиче­
ское сердце города. Его достопри­
мечательность. Его гордость.

И вот мы в театре.

Медленно гаснут матово-молоч­
ные фонарики в зрительном зале. 
Стихает а ожидании чуда партер. 
Последний торопливый шорох ша­
гов. И начинается волшебство. 
Оно называется сегодня «Падаю­
щие заезды». Это спектакль-раз­
мышление. Семь тем для театра 
поэзии —  так назвал его автор, 
поэт-философ Юстинас Марцинкя- 
еичюс. Темы Родины, Начала, Мо­
лодежи, Любви, Войны, Детей и, 
наконец, Бытия. Это конкретные и 
в то же время обобщенные мысли 
поата-граждеиима. Это исповедь 
чистого и прекрасного сердца 
поата.

Спектакль этот прост и строг. Гра­
фически точен рисунок его. Энер­
гичные линии, как на линогравюре. 
Аскетический черно-белый колорит. 
Старая сучковатая коряга и доща­
тый настил. Да еще белый четырех­
угольник жрана. Вот н все. И ан­
самбль, состоящий из семнадцати 
актеров. Здесь нет премьеров и 
статистое. Здесь коллективная 
воля, коллективная мысль.

Точно расставлены акценты, вер­
но распределены роли. Артисты 
дополняют друг друга. Удивитель­
но определена мера участия каж­
дого, и, кажется, иное решение 
принять было просто невозможно.

Клайпедский театр не ищет форм 
воплощение персонифицированного 
лирического героя поэзии. И не 
пытается сценическими средствами 
проиллюстрировать стихи, создавая 
нечто вроде «живых картин». Сти­
хия театра —  музыка, музыкальная 
субстанция поэзии, переложенная, 
«аранжированная» для драматиче­
ского «оркестра».

Кеи достигается эффект музы­
кальности? Не только за счет пря­
мого сопровождения спектакля му­
зыкой композитора Тисутиса Мака- 
чимаса, хотя сопровождение это 
вполне созвучно концепции и коло­
риту спектакля. Спектакль музыка­
лен сам по себе, всеми своими 
компонентами. Режиссер и артисты 
достигают удивительной гармонии 
речевой и пластической, вырази­
тельной красоты человеческого те­
ла, поэтичности и «певучести» поз, 
мизансцен. Спектакль восприни­
мается как симфония — он звучит 
полифонично, ио слитно, не распа­
даясь на составные инструменты, 
как единый вздох свмяадцатилнко- 
го сердца.

Тональность спектакля открыто
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трагедийна. Но спектаклѣ не 
убивает веру в жизнь, а, нагфотня, 
страстно утверждает ее. Театр не 
боится «тревожить» воспоминании. 
Не умаляет, не приукрашивает стра­
дания прошлого. Но и не сцекует 
их. Ни на минуту не меркнві свет, 
излучаемый искусством. ПоээМя тра­
гична, но светла.

Спектакль о звездах. Заезды 
сбывающихся мечтаний. Театр щед­
ро дарит их зрителю. Речь идет о 
незабытых ранах войны. Но не для 
запугивания слабонервных говорит 
о них сегодняшний театр. Его пози­
ция активна.

Есть сцены, которые просто не­
возможно забыть. Такова пантоми­
ма падающих заезд. Такова сцена 
расстрела —  черные силуэты тел, 
распластанных, пригвожденных к 
белизне экрана. Потрясает Песня 
солдат («Тема Войны»), которую ве­
ликолепно исполняют Витаутас 
Паукште и четыре солдата.

Театр, увлеченный стихом, отно­
сится к нему с верой, «высекая» из 
него целый поток эмоций. Лирично 
и проникновенно, например, читает 
стихотворный текст а «Теме Детст­
ва» Витаутас Канцлерис. Только так 
и могут складываться отношения 
театра с поэзией. С полной отдачей 
чувств. Открыто, страстно, возвы­
шенно.

Клайпедский театр слоено поле­
мизирует с модными манипуляция­
ми поэтическими ритмами. ЗдРсь не 
боятся патетики. Ее понимают, как 
концентрированное выражение гра­
жданского достоинства и  красоты 
человеке.

Трагедийная тема близка, необхо­
дима этому театру. Через трагиче­
ское он утверждает прекрасное, 
воспевает веру а человека. Но и 
комическое — а стихии этого кол­
лектива.

Я уже писала о человеколюбивой 
и неистощимо веселой «Байе»
В. Маяковского а прочтении клай­
педчан, Об обаятельном и умном, 
хоть и очень ранимом Чудакове 
(Валис Ьараускас), о милом, довер­
чивом и самоотверженном Велоси- 
педкиие (Альгис Венцкунас). Их 
нравственная победа достигается 
отнюдь не за счет стирания, амор­
тизации обличительной остроты са­
тиры Маяковского. Театр — мастер 
сарказма. Он умеет ненавидеть и не 
прощать. Он не прощает ту пре са­
модовольство Победочосикова (Ро- 
муал»дас Гринцяаичюс), дурацкое 
холуйство Оптимистенко (Гечрикас 
Андрюконис). Изящен, но неумо­
лим гротеск Альгиса Кубилисв, ри­
сующего портрет пошляка Бельвс- 
донского.

Театр ведет огонь по мещанству 
из всех своих батарей, защищая 
таким образом через комедию 
доброе начало в жизни. Театр —  
не отображающее зеркало, а уве­
личивающее стекло.

Блестящим развитием комедий­
ной потребности театра являются и 
«Мастера времени. Часовщик и ку­
рице» Ивана Кочерги, вперяью по­

ставленного ив литовской сцене.
В захватывающем темпе развер

тыевегся сценическая картина ста 
новлвнмя новых человеческих отно 
шеиий, рождающихся в вихре реяо 
люциомиых событий. Кек умиыі 
психолог и яркий колорист, теат| 
предупреждает: трусость ведет і 
компромиссу, а компромисс — і 
пошлости, к мещанской трясине.

С тонкостью большого комедий 
кого артиста играет Юркеяич^ 
А. Венцкунас. И снова ошеломляет 
импровизационный талант Б. Бара- 
ускаса, играющего Дирижера само­
деятельного оркестра.

Так, через комедию, исчерпывая 
возможности этого жанра, театр 
идет к познанию и оценке.

И еще одна особенность этого 
театра: свобода импровизации. Да­
же в таком «выстраданном» до де­
талей спектакле, как «Падающие 
звезды», не угасает импровизация. 
Мальчик и Девочка в грациозной 
пантомиме каждый вечер по-ново­
му, по-иному, словно перелисты­
вают книгу Бытия. Таковы своеоб­
разные импровизационные «виньет­
ки», разделяющие темы-главы спек­
такля.

Но особенно ярко расцвела им­
провизационная традиция театра в 
постановке «Короля-Оленя» Карло 
Гоцци.

Это отнюдь не ученический этюд 
на тему о театре масок. Это спек­
такль весьма современный. И не 
только потому, что остроумны и ак­
туальны репризы его героев, кото- | 
рые никогда не повторяются и 
всегда точно адресованы зрителю 
с учетом его возраста и профес 
сии. Но, главное, спектакль истин 
ио демократичен, жизнерадостен 
остроумен и опять-твни удивитель­
но яиутронне музыкален.

И новыми гранями сверкает неис­
тощимо изобретательный, эксцен­
трический талант Б. Бараускаса— 
Тартальи, лукавый народный юмоо 
А. Ваицкунаса— Труффальдиио; ко­
мически импозантен Леандр А. Ку- 
билюса.

И снова, как и во асах перечис­
ленных выше спектаклях, режиссер 
Повилвс Гайдне — упрямый худож­
ник, никогда никого не повторяю­
щий, идущий собственным путем.
А от роду ему —  главному режис­
серу Клайпедского драматического 
театра, ученику Алексея Дмитрие­
вича Попова и Марии Осиповны 
Киебель — едва лишь тридцать 
три. И работает он в этом театре 
шесть лет. И все эти годы были го­
дами восхождения.

Как складывалась атмосфера пол­
ного взаимного доверия режиссера 
и актеров, театра и зрителей? Как 
театр покорил «нетеатральную» 
Клайпеду? На эти вопросы я по­
стараюсь ответить во втором пись-
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